
RK410PRD
RK410QD

Digital PIR/Quad Motion Detector

SPECIFICATIONS:
OPERATING VOLTAGE:                 9 to 16V
CURRENT:                   14mA at 12V
ALARM CONTACTS:                  01. amps, 24V     NC
TAMPER CONTACTS:                  0.1 amps, 24V     NC
SIZE:                   107 X 58 X 39 mm
                   (4.2 X 2.3 X 1.5 in.)   
SWIVEL ADJUSTMENT:                  Horizontal: + 25o

                   Vertical: +5o, -20o

OPTICAL FILTERING:                  White light protection,
                   pigmented lens
OPERATING TEMPERATURE:      -10o to +50o C
                   (+14o to +122o F)
STORAGE TEMPERATURE:          -20o to +50o C
                   (-4o to 131o F)

FRANÇAIS

(RL407H)

ITALIANO

(RL407H)

(RL407H)

ESPAÑOL

(RL407H)

SPECIFICATIONS
Hors alarme: 16mA

En alarme:                   17.5mA à12 VDC
Voltage exigé:                  9 -16VDC
Contacts d'alarme:                   24 VDC, 0,1 A.

 
0.25V créte à créte

Dimensions:          107 x 58 x 39mm (4.2 x 2.3 x 1.5 in.) 
                                     (sans pivot)

Temps minimal de changement d’état:      2.2 seconds
 A,

8ohm
ohm

Ad steme     Horizontal:   25 
                                       Vertical: +5o, -20o            

e
oC to 55oC  

                                                       (+14o F to +131o F) 

Températ re de stockage:
 

                -20oC to 55oC 
                (-4oF to -131o F)

Indice de protection:         IP 2
Taille   à  
                Fil de   moins 0.5 mm r 

ORGANISME DE CERTIFICATION:

93571 LA PLAINE SAINT-DENIS Cedex

 

RISCO Group Contacting Info

UK  Tel: 44-(0)-161-655-5500

ITALY  Tel: +39-02-66590054

SPAIN  Tel: +34-91-490-2133

FRANCE  Tel: +33-164-73-28-50

BELGIUM  Tel: +32-2522-7622

U.S.A  Tel: +1-631-719-4400

BRAZIL  Tel: +55-11-3661-8767

CHINA (Shanghai)
Tel: +86-21-52-39-0066

CHINA (Shenzhen)
Tel: +86-755-82789285

POLAND  Tel: +48-22-500-28-40

ISRAEL  Tel: +972-3-963-7777

RISCO Group Limited Warranty 

thereof.
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Sensitivity         DIP2      DIP3

DIP1: LEDs operation

DIP 2-3:

DIP Switch
Set DIP switch in position corresponding to the
desired p se co nt g  

Microinturruttore
Settare il microinterruttore sulla posizione 
corrispondente al conteggio impulsi desiderato 

g  

Inerruptor DIP
Poner el  interruptor DIP en la posición correspondiente al contador de pulsos deseado g  

DIP Switch
Placez le DIP Switch dans la position correspon-
dante au nom re d impulsions souhait  g  

EN 50131-2-2 Grade 2 Class II
PD 6662:2010
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Descrizione Generale
Lo Digital ZODIAC comprende i modelli ti:

Digital  ZODIAC PIR: Infrarosso v trico per
installazioni residenziali con ttima tà di rivelazione
e tà ai falsi allarmi

Digital  ZODIAC QUAD: Rivelatore infrarosso Q d
reale per installazioni residenziali con ttima tà di
rilevazione e tà ai falsi allarmi in ti critici

Digital ZODIAC PET: Rilevatore Infrarosso per
installazioni residenziali  ai piccoli animali

General Description
The Digital ZODIAC
models:

Digital ZODIAC PIR: Residential microprocessor
sed PIR th excellent catch performance and false

Digital ZODIAC QUAD:

Digital ZODIAC PET: 

With the swivel:

Description Générale
La famille des Digital ZODIAC comprend également

Digital ZODIAC PIR:

  cons t les f sses alarmes.
Digital ZODIAC QUAD:

   té x f sses alarmes et

Digital ZODIAC AD:

Le Meilleur Emplacement Pour L'installation
Considérations préliminaires
Ne montez pas le détect  en exposition directe a

r
Installation

Montage
Sans la rotule :

MS - V

Inserite il cavo e ssate la se nel corretto
posizionamento. ( g. 4)
Montaggio con snodo:
Premete  plastiche dei fori e r vete la plastica
dai fori per l’inserimento del cavo. ( g. 5)
Fissate la  allo snodo ( g. 6)
Inserite il cavo nel sensore ( g. 7)
Fissate la  dello snodo  parete o s  sof tto.
( g. 8)
Collegamenti dei Morsetti

12VCC:  Ingresso alimentazione
ALLARME: Normalmente   da tensione)
TAMPER: Normalmente c so  da tensione)

Regolazione del Circuito Stampato
Posizionate il to secondo il tipo di lente che

tilizzate.
Grand’angolo:
Altezza: 2.5m
Dimensione della stanza: da 3 a 6m
Dimensione della stanza: da 6 a 15m
Lente per Portata Lunga:
Altezza:  2.5m
Portata:  18m
Posizionamento più alto dell’altezza normale di
montaggio.
Posizionamento più  dell’altezza normale di
montaggio.

( g.10 a)
( g.10 )

( g.10 )

( g.10 c)

( g.10 d)

ENGLISH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

ITALIANO

Descripción general
La familia Digital ZODIAC

Digital ZODIAC PIR:
excelente capacidad de capt  e  a falsas
alarmas

Digital ZODIAC QUAD: Verdadero de

ZODIAC PET:

domésticos

PC Board Adjustment

Wide angle:
Height 2.5m (8.2ft)
Room size: 3-6m (10-20ft)
Room size: 6-12m (20-40ft)
Long range lens:
Height 2.5m (8.2ft) range 18m (59ft)

12VDC:
ALARM:
TAMPER:

Terminal connections

Mounting locations

Without swivel:

Installation

Mounting procedure

 les t  restants avec  t silicone. ( g. 9)
Ajustement De La Carte

Desserrez la carte en dévissant la vis de maintien. ( g. 10)

Lentille Grand Angle:

Position SHORT T

Position LONG Taille de la ce de 6 à 12 tres
Lentille Longue Portée:
18 tres de portée t  de pose 2.5m
Q  le détect  est monté s t  2.5m
Q  le détect  est monté s s  2.5m

( g.10 a)

( g.10 )

( g.10 )
( g.10 c)
( g.10 d)

Avec la rotule :
Perforez la pré déc  et percez les pré perforations

Viss se de la rot s fond. ( g. 8)
Bornier De Raccordement

12VDC: Entrée alimentation
ALARM: Contact sec NF
TAMPER (autoprotection): Contact sec NF

Ajuste De La Tarjeta

A star la posición de la t ta de ac  a la lente

Lente gran angular:

T
T
Lente de largo alcance:

Alcance: 18m (59 pies)

( g.10 a)
( g.10 )

( g.10 )
( g.10 c)
( g.10 d)

Con dispositivo de montaje giratorio:
A  los s pre-marcados para los tornillos de

giratorio

Atornillar el dispositivo de mont  giratorio a la pared
o al techo
Conecciones

12 VDC:
ALARM:  A (N.C.) relé
TAMPER:  A (N.C.) relé

Posición de montaje

Instalación

Procedimiento De Montaje
Sin dispositivo de montaje giratorio:
A  los s pre-marcados para los tornillos de

Posizionamento
Considerazioni preliminari: non posizionate il
rilevatore rivolto direttamente verso la ce del sole
o in prossimità di fonti di calore ( g. 1)
Installazione

Aprite il Coperchio ( g.2)
Montaggio

Senza snodo:
Aprite i fori predisposti per le viti di ssaggio e il
passaggio cavi.
CE: Ingresso Cavo
MS: Viti di Fissagio ( g. 3)
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